Isang Mundo

Maraming Tinig
“Marunong po akong mag-Tagalog.

Hindi po ako masyadong marunong

makipag-usap sa wikang Ingles. Mangyaring

magbigay po sa akin ng isang
kwalipikadong interpreter.”

Ayon sa bhatas, ang mga institusyon na
nakakatanggap ng mga pederal na pondo kagaya ng
Medicaid, Medicare, Food stamps) ay dapat magbigay
ng mga serbisyo ng isang kwalipikadong interpreter sa
mga pasyente / kliyente na hindi matatas sa wikang
Ingles. Ang Batas na ito ay sinadya upang bigyan ang
lahat ng mga tao ng pantay na pag-access ng
pampublikong serbisyo kagaya ng pagamutan o
opisina ng manggagamot, paaralan, at mg opisina o
entidad ng gobyerno/pamahalaan.

Ang serbisyo ng interpreter o taga-pagsalin ng wika ay
dapat ipagkakaloob ng libre o walang gastos ang
pasyente/kliyente. Aming ipinapayo na kung maaari
tandaan ang file ng taong ito ng kanyang ginagamit ng
wika.

Para sa karagdagang kaalaman tungkol sa serbisyong
interpreter o pagsasalin ng wika, o ng batas,
mangyaring tumawag sa:

Culture Connect, Inc. Qg ulture
(404) 627-4793 connect

Office of Civil Rights (OCR)
(404) 562-7886
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